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Cicero wendet sich im Senat an Catilina und erklärt ihm, dass er über seinen Plan, ihn umbringen zu lassen, bestens informiert sei.

Recognosce mecum tandem noctem illam superiorem 1 :  iam intelleges multo me

vigilare acrius ad salutem quam te ad perniciem rei publicae.
Dico te venisse in M. Laecae domum, convenisse eodem complures eiusdem 
amentiae scelerisque socios.
Num negare audes? Convincam, si negas.

Video enim esse hic in senatu quosdam, qui tecum una fuerunt.

Hic, hic sunt in nostro numero, patres conscripti, qui de nostro omnium interitu, qui de huius urbis atque de orbis terrarum interitu cogitent!

Reperti sunt duo equites Romani, qui sese illa ipsa nocte paulo ante lucem me in meo lecto interfecturos pollicerentur.

Haec ego omnia vixdum coetu vestro dimisso comperi.

Domum meam maioribus praesidiis munivi atque firmavi, exclusi eos, quos tu ad me salutatum2 mane miseras.

1 superior : der vorletzte

2 salutatum : zur Begrüßung

